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DELIVERY NOTEEE

Jo[KIALCIO]

KACO GmbH + Co, KB, Indusilosiraba 19, 74912 Kieharct

Blatt-He

Pago Mo. 171
Lieferschaln-Ht.
Dolivary Neta No,

Bordawauda tvealson

19413377 /(Q‘ggﬁ

Lielerdatum /Qala of Dalivery/ Data ¢o livraison
17.05.2019

(2]

-~

8 Rechrungsnrinvoice-No.Faciura H°

MAGNA PT S.P.A.
pLANT MODUGNO ABOZZQ ?g?_— 9 Rachn.Datwm / Data of Invoica f da fa facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA 664 {30 -C% Qq Kundanhr, / Clent No. / Client N*
ITALIEN 440125
Suppliere,
91000936
10 fhie Zelchen 41 lhm Baglel-NriDalum = Zusatzdaton das Bastaliers 12 Unsore Abt. 13 Hausnl 14 Unsuranull:aos Nt
Your raf, Your order No.dala « Qlhar ¢lien| roferances Departmont Phena Ous Order No.
Votrer ral. Voirs commanda N*/dals « Auires etferonces N* service Te1 Nalie commanda N?
412 550003874201 VKV 2015/294189
19 Vorsandari 20 kel uelred |21 Vampackungset ™ 22 Varaandzeichan 23 Gasamigevncit kg 24
Means of ranspart freg Magens of packaging Transporl falarence Weighl kg
Noda d'expédiion franco Maode d'amballage RAél d'axpétition Pouds kg
brutia nello
by forwarder X see below 60918-60919 gross 348,00 280,00 et
ni el
28 Versandanschrift 26 Abladesielle
Address of consignee Rac. localion
Adressa tu daslinataire Lleu de Inmaison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummer 28  Hezeichnmg/ Desaription / Déslgnation 30 Menge M ME
Pos Identiicaticn No, 21 Verpackungsat® 7 Typa of Packing J Type demballage Oty Unit
Identificalien N e, Unhd
1 2517053901 72481700 52.000,00 pieces
R GC 25x6,5 P02203
N. Z8T.: 22.02.16 AEMBO817D
Fackmittel Pcs. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 2 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 80 650, 00
Ag806 Getrag Abdeckplatte AB06 2
(UZHENEFNAGEL sl
ACCE-TAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: G882
Quantita effettiva:
Tipo Imbaltaggio:
Quantitd Imballi:
Corformita alle schede d/imballo: @ -
Data controllo: 25 IQS‘(ZM*F
Firma Q
Ci Lbalpnansy aricll Gekich i Nhnrﬂhmﬂcmymﬁmuwmwmfms Ay amardmen] La Freahion o) snpressdement cheonstongd pot nol comdtions Girnkeates, oule
Jucie Aol T - i g D b g o aur weichony O e dkogaﬁmue:mmﬂmmhummmzmtmmuw«
e e thnenad Wansch gema In Sched hu:hu!bem:wlbcunllaywenmu.ﬂnfmuumucmw 3 YU s pervent oar mands #ran
torm zur Vg, Ste Highor pogewaw Jaco Se homepsge wa haco de mmnawmmwxmnmumm
ngltungmdnﬂdltratlan Benken / Bankers { Banques KSK Holbzonn Commerzbank
19, D-74012 } BW-Bank {BLZ 600 501 D1} 7 406 501 735 {BLZ 520 500 00) 4 123 (PLZ 620400605 2 107 001t
Phnne.uﬂ {0) 7266/9120-0 |BAN.DEB4 E095 0101 7406 5017 35 IBAN DESE 6205 D000 D00 N4t 23 IBANDEST 5204 Q060 0210 7001 00

Fax 449 (0) 7266/9130-1306 BIC/SWIFT-Coda: SOLADEST BIGYSWIFT-Coda; HESSDEGE BIC/EWIFT-Coda: COBADEFFXXX
Kommaniigesalschalt, Siz Kichardt, R HAAS53 * Geselischaltedn Hebvich und Bach » Co, GmbH Stz Klseharal, Aeglstesgereht HAE 572
Geschihsiheee: Dipl-Ing (TW) Markus Schwumuaget. Dipl-ing RmardOnghmh * USt-id-Nr. DE 145 801 743 * Fin2nzam! Hailbronn, Steues:Ni, 85214175000
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|=Ordine di Trasporto / Transport Order

Lﬂul ]

Mittente

N° partita IVA
Sender

VAT-ID-No.

KACDO GMBH + CO.

BREITE SEITE 3

HGE

D-74889 SINSHEIM

Data / Date

21-MAY-2019

4"1IFIII'L—-

LI

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ZNJ-EC-0089934

Condizioni di trasporto/Defivery tems

franta dorn. Déranmfabbnm
Eesﬁpatarin 5; _Plannﬁa WA zr:edomlqle
onsighee -|B-No. " ©
: I Oy
d 1j d ti
s e
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNOD [ [dedonnros
Eiug
others

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

EXW

Indirfzzo terminale
erminal address

DHL FREIGHT GMBH
HEILBRONN
LEIMENGRUBE 9
D-74613 OEHRINGEN
Tel:+49 7941 988 0
Fax:+49 7941 988 319

e

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizze di consegna delfa merce
Delivery address

st ng

yes i
Valuta Valoré da assicurare
Currenty Vaiue forips urance

Numero di dossier

Terrn/ﬁaal reiﬁﬁ:e \

Rifeipnenti def cheate
Customer’s reference

MD TNM/LOQQQR

,Termma[ di amvu

/

Numem telefonico
Destination terminal Contact tel.
BRRI

A/ 80 5315811

ivery

Marche e numeri Quantita Imbaffaggio | Descrizione della merce”” —Tariffa doganale Peso lorda Tn k Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custo{ 's taniff numbE{ Gmwm kg Value {with currency)
19413377 }94.12.\3‘)\7 \ / 540. 0
~—|
19413377 4 /tfk/'194133<7
> l
’ Peso tassabile in ks Totale peso lordo in krR;
EX WORKS Payahle weight in kg Total gross weight in kg
Din. X mx om X an= 10 639 LM 0. 00 540- 00 540- 0
Richieste particolari / Spedial consignments
|struzioni particolart J Spedial instructions Allegati / Enclosures
19413376-19413377
pon
K@ B‘L‘ Ddr+h TN QCE rl"'
Via dei Ciclanin, st - 76025 h.odugno (£5)
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be HDK{; the fransport order (P&a)__\ Sty
upon delfivery of the consianment. Damagas st visible 2xtemally should be natifed ing 10y A
Data / Date Data/ Date writing o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after deliven( 2
Orario / Time Orario { Time

“Ricevt

Proof of Del

{to be filad at anival terminal)

Fima dell'autista / Drivar’s signature

Firma del destinatario
Consignee's slgnature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

vd#&ﬂéﬁ

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



